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A Alison Cunningham. Dal suo ragazzo.

Per le ore, per le notti in cui hai vegliato,

cullandomi di amore immeritato;

per quanto è stata dolce la tua mano

guidandomi nell’incerto terreno;

e per le fiabe che mi hai raccontato,

per i dolori che tu hai confortato;

per la tua compassione, la tua noia,

nei giorni tristi e nei giorni di gioia 

– tu, mia seconda madre e prima sposa,

angelo di una vita appena schiusa –

dal piccolo malato ormai cresciuto

questo libro ti viene dedicato!

 

E prego il Cielo che ciascun lettore

Trovi una governante cara al cuore,

e ascolti la mia rima, ogni piccino,

nella sua cameretta luminosa

soltanto da una voce melodiosa

come quella che ho udito da bambino!
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A LETTO D’ESTATE 

D’inverno è notte quando io mi desto

e al lume di una candela mi vesto.

D’estate invece è tutta un’altra storia:

a letto quando il sole è ancora in gloria.

 

A letto, sì, e da lì posso vedere

gli uccelli sopra i rami saltellare,

e udire passi lunghi, senza posa,

lungo la strada accanto alla mia casa.

 

Che seccatura, lo pensi anche tu?

Mentre il mio cielo è ancora chiaro e blu

e io avrei tanta voglia di giocare,

a letto con il sole devo andare!
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PIOGGIA

Scende la pioggia tutt’intorno a noi

sugli alberi e nei campi,

e cade sopra i nostri ombrelli, qui,

e in testa ai naviganti, lì.
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TERRE STRANIERE 

Sul pruno chi poteva arrampicarsi?

Solo io: quando sei piccolo è da farsi.

Al tronco mi sono abbarbicato

e le terre straniere ho perlustrato.

 

Tutto fiorito ho avvistato un giardino

davanti a me – è quello del vicino –

e molti altri bei posti tutt’intorno

proprio mai visti, prima di quel giorno.

 

Ho visto il fiume scorrere increspato

e il cielo azzurro vi si era specchiato;

le strade polverose, qua e là,

gente in cammino verso la città.

 

Trovassi un albero davvero altissimo

lo sguardo mio spingerei lontanissimo,

fin là dove quel fiume ormai ingrossato

in mare fra le navi è già sfociato,

 

dove le strade vedrei salire

fino a una terra che non so dire,

dove i bambini cenano puntuali

ed i giocattoli giocano soli.
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